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SDĚLENÍ
Ministerstva zahraničních věcí,

kterým se nahrazují sdělení Ministerstva zahraničních věcí č. 61/1983 Sb.,
č. 54/1998 Sb., č. 92/2000 Sb. m. s. a č. 64/2004 Sb. m. s.

o sjednání Dohody o mezinárodních přepravách zkazitelných potravin
a o specializovaných prostředcích určených pro tyto přepravy (ATP)

Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že na zasedáních Pracovní skupiny pro přepravu zkazitelných potra-
vin Evropské hospodářské komise Organizace spojených národů byly v letech 2004–2009 vypracovány a schvá-
leny návrhy změn a doplňků Dohody o mezinárodních přepravách zkazitelných potravin a o specializovaných
prostředcích určených pro tyto přepravy (ATP)1).

Návrhy změn a doplňků Dohody ATP a jejích příloh vstoupily v platnost podle článku 18 odst. 6 Dohody
dne 6. prosince 2009 a tímto dnem vstoupily v platnost i pro Českou republiku.

Anglické znění Dohody ATP a jejích příloh ve znění platném od 6. prosince 2009 a její překlad do českého
jazyka se vyhlašují současně.
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1) Dohoda o mezinárodních přepravách zkazitelných potravin a o specializovaných prostředcích určených pro tyto přepravy
(ATP) přijatá v Ženevě dne 1. září 1970 byla vyhlášena pod č. 61/1983 Sb.
Změny Příloh 1, 2 a 3 Dohody ATP schválené v letech 1970–1997 byly vyhlášeny pod č. 54/1998 Sb.
Změny Dohody ATP a Přílohy 1 schválené v letech 1997–1998 byly vyhlášeny pod č. 92/2000 Sb. m. s.
Změny Dohody ATP schválené v letech 1998–2003 byly vyhlášeny pod č. 64/2004 Sb. m. s.
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Hlava II

POUŽITÍ SPECLALIZOVANÝCH DOPRAVNÍCH A PŘEPRAVNÍCH PROSTŘEDKŮ
PRO MEZINÁRODNÍ PREPRAVU URCITÝCH ZKAZITELNÝCH POTRAVIN

Článek 3

l. Ustanovení článku 4 této Dohody se použije při každé přepravě na účet třetích osob nebo
vlastní účet vykonané výhradně - podle ustanovení odstavce 2 tohoto článku - buď železniční, nebo
silniční dopravou, anebo oběma těmito druhy dopravy,

- hluboko zmrazených a zmrazených potravin,

- potravin vyjmenovaných v příloze 3 této Dohody, i když nejsou hluboko zmrazené ani
zmrazené,

jestliže místo, kde zboží anebo přepravní prostředek, v němž se přepravuje, je nakládáno do
železničního nebo silničního vozidla, a místo, kde zboží, nebo přepravní prostředek, v němž se
přepravuje, je vykládáno Z tohoto vozidla, jsou ve dvou různých státech a místo vykládky je na území
smluvní strany.

Jestliže přeprava zahrnuje jednu nebo více námořních přeprav kromě těch, které jsou uvedeny v
odstavci 2 tohoto článku, každá suchozemská přeprava se posuzuje odděleně.

2. Ustanovení odstavce 1 tohoto článku se použije také při námořních přepravách do vzdálenosti
menší než 150 km za podmínky, že zboží zůstává bez překládky v prostředcích použitých pro
přepravu, nebo přepravy suchozemské a že námořním přepravám předchází nebo po nich následuje
jedna nebo několik Suchozemských přeprav uvedených v odstavci l tohoto článku, anebo že tyto
námořní přepravy se uskutečňují mezi dvěma přepravami suchozemskými.

3. Nehledě k ustanovením uvedeným v odstavcích l a 2 tohoto článku, smluvní strany nemusí
použít ustanovení článku 4 této Dohody při přepravách potravin, které nejsou určeny k lidské spotřebě.

Článek 4

l. Pro přepravy zkazitelných potravin, vyjmenovaných v přílohách 2 a 3 této Dohody, se musí
použít prostředků uvedených v článku l Této Dohody, ledaže by s ohledem na teplotu předpokládanou
v průběhu celé přepravy tento požadavek zřejmě nebyl nutný pro dodržení teplotních podmínek
uvedených v přílohách 2 a 3 této Dohody. Tento prostředek je třeba vybrat a používat tak, aby v
průběhu celé přepravy mohly být dodrženy teplotní podmínky předepsané v uvedených přílohách.
Kromě toho je třeba učinit všechna vhodná opatření, zejména pokud se týká teploty potravin v době
nakládky a pokud se týká mrazení nebo opětovného mrazení během přepravy nebo jiných nezbytných
operací. Ustanovení tohoto odstavce se ovšem použije jen potud, pokud nej sou v rozporu s
mezinárodními závazky týkajícími se mezinárodních přeprav a vznikajícími smluvním stranám ze
smluv, které budou platit v době, kdy vstoupí v platnost tato Dohoda, anebo ze smluv, které je nahradí.

2. Jestliže během přepravy, na kterou se vztahují ustanovení této Dohody, nebyla dodržena
ustanovení odstavce l tohoto článku,

(a) nesmí nikdo disponovat s potravinami na území smluvní strany po skončení přepravy,
pokud příslušné orgány této smluvní strany neuznají, že povolení takové dispozice je v

_2_
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Příloha 1, dodatek 1

USTANOVENÍ o KONTROLE IZOTERMICKÝCH, CHLAZENÝCH, CHLADÍCÍCH
A MRAZÍCÍCH A VYHŘÍVACÍCH DOPRAVNÍCH NEBO PŘEPRAVNÍCH

PROSTŘEDKŮ Z HLEDISKA JEJICH SOULADU S NORMAMI PŘEDEPSANÝMI V
TÉTO PŘÍLOZE

Kontroly souladu S požadavky předepsanými V této příloze musí být prováděny:

(a) před uvedením dopravního nebo přepravního prostředku do provozu;

(b) periodicky, nejméně jednou za šest let;

(c) kdykoliv o to požádá příslušný orgán státní správy.

Kromě případů uvedených v bodech 27 a 46 dodatku 2 k této příloze se kontroly, zda dopravní
a přepravní prostředky vyhovují normám předepsaným v této příloze, provádějí ve zkušebních
stanicích určených nebo schválených příslušným orgánem státní správy země, v níž je
dopravní nebo přepravní prostředek registrován nebo evidován, pokud kontrola dopravního
nebo přepravního prostředku samého nebo jeho prototypu uvedená výše pod bodem(a) nebyla
již provedena zkušební stanicí určenou nebo schválenou příslušným orgánem státní správy
země, ve které byl tento prostředek vyroben.

(a) Schvalování nových dopravních a přepravních prostředků určitého typu sériově
vyráběných je možno provádět na základě zkoušky vzorku téhož typu. Pokud vzorek
podrobený této zkoušce vyhovuje podmínkám stanovených pro danou kategorii,
považuje se protokol o zkoušce za osvědčení o schválení daného typu. Doba
platnosti tohoto osvědčení končí uplynutím šestiletého období.

Doba platnosti protokolu o zkoušce musí být určena měsícem a rokem.

(b) Příslušný orgán učiní opatření k zajištění kontroly, zda výroba dalších dopravních a
přepravních prostředků odpovídá schválenému typu. K tomu účelu je možno
provádět kontroly zkouškou vzorků dopravních nebo přepravních prostředků
vybraných namátkově z výrobních sérií.

c Dopravní nebo přepravní prostředek se považuje za dopravní nebo ře ravníP P
prostředek stejného typu jako vzorek podrobený zkoušce pouze v tom případě,
vyhovuje-li těmto minimálním podmínkám:

(i) Jedná-li se o izotermické dopravní a přepravní prostředky, přičemž
zkušebním vzorkem může být izotermický, chlazený, chladící a mrazicí
nebo vyhřívací dopravní nebo přepravní prostředek,

konstrukce je obdobná, a zejména izolační materiál i způsob izolace je
stejné;

tloušťka izolačního materiálu není menší než tloušťka izolačního materiálu
dopravního nebo přepravního prostředku sloužícího za zkušební vzorek;

VVvnitřní zařízení jsou stej ná nebo jednodussí;

počet dveří a počet příklopů a ostatních otvorů musí být stej ný nebo nižší;
a

plocha vnitřního povrchu skříně se neliší o více než o ± 20 %;

_ 13 _
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Certifikační štítek osvědčujíeí, že dopravní nebo přepravní prostředek vyhovuje, jak je
uvedeno V ustanovení 4 dodatku 1 k přfloze 1

Certifikační štítek musí být trvale připevněn na dopravním nebo přepravním prostředku na
dobře viditelněm místě vedle jiných úředně vydaných schvalovacích štítků. Štítek,
odpovídající vzoru uvedenému dale, musí být pravouhlý o rozměrech nejméně 160 X 100 mm a
musí být vyroben Z ohnivzdoměho materialu odolného proti korozi. Na štítku musí být
čitelným a nesmazatelným způsobem, alespoň v angličtině, francouzštině nebo ruštině
uvedeno:

(a) Iaiinska pisniana "ATP" a za ninii Sıøvaz “scHvÄLENo PRO PŘEPRAVU
ZKAZITELNYCH PorRAvrN“,

(b) "SCHVALOVACÍ ČÍSLO" a za ním mezinarodni poznavací značka statu, v němž bylo
schválení uděleno, a číslo (číslice, písmena atd.) dokladu schválení,

(0) "ČÍSLO DOPRAVNÍHO (PŘEPRAVNÍHO) PROSTŘEDKU“ a za niin ináiviánaini čisıø
umožňující identifikovat dotyčný dopravní nebo přepravní prostředek (tímto číslem může
být výrobní číslo),

(d) "ZNAČKA ATP" a za ní rozlišovací značka předepsana v dodatku 4 k příloze l, ktera
odpovídá třídě a kategorii dopravního nebo přepravního prostředku,

(e) "PLATNÉ DO" a za tím datum (měsíc a rok), jímž končí platnost schválení dopravního
nebo přepravního prostředku. Je-li platnost schválení na základě zkoušky nebo prohlídky
prodloužena, připojí se následné datum skončení jeho platnosti na stejném řádku.

Písmena "ATP" a písmena rozlišovací značky musí být přibližně 20 mm vysoké. Ostatní
písmena číslice musí být nejméně 5 mm vysoke.
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Příloha 1, dodatek 4

ROZLIŠOVACÍ ZNAČKY NA ISPECIALIZQVANYCH DOPRAVNÍCHA
PREPRAVNICH PROSTREDCICH

Rozlišovací značky předepsané V odstavci 5 dodatku l k této příloze sestávají Z velkých latinských
písmen barvy tmavomodré na bílém podkladě. Výška písmen musí být nejméně 100 mm pro
rozlišovací značky a nejméně 50 mm pro data uplynutí platnosti. Pro speciální dopravní a přepravní
prostředky, jako jsou dodávkové automobily, jejichž hmotnost nepřesahuje 3.5 t, výška písmen může
být 50 mm pro rozlišovací značky a nejméně 25 mm pro data uplynutí platnosti.

Rozlišovací značky a Značky s uplynutím doby platnosti musí být umístěny na obou stranách skříně
v horních předních rozích.

Značky musí být tyto:

Dopravní nebo přepravní prostředek: Rozlišovací značky

Izotermický dopravní nebo přepravní prostředek s normální izolací

Izotermický dopravní nebo přepravní prostředek ze zesílenou izolací

Chlazený dopravní nebo přepravní prostředek S normální izolací třídy A

Chlazený dopravní nebo přepravní prostředek s normální izolací třídy A

Chlazený dopravní nebo přepravní prostředek se zesílenou izolací třídy B

Chlazený dopravní nebo přepravní prostředek se zesílenou izolací třídy C

Chlazený dopravní nebo přepravní prostředek s normální izolací třídy D

Chlazený dopravní nebo přepravní prostředek se zesílenou izolací třídy D

Chladicí a mrazicí dopravní nebo přepravní prostředek s normální izolací třídy A

Chladicí a mrazicí dopravní nebo přepravní prostředek se zesílenou izolací třídy A

Chladicí a mrazicí dopravní nebo přepravní prostředek se zesílenou izolací třídy B

Chladicí a mrazicí dopravní nebo přepravní prostředek se zesílenou izolací třídy C

Chladicí a mrazicí dopravní nebo přepravní prostředek s normální izolací třídy D

Chladicí a mrazicí dopravní nebo přepravní prostředek se zesílenou izolací třídy D

Chladicí a mrazicí dopravní nebo přepravní prostředek se zesílenou izolací třídy E
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